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Pਁ਒਒ਏ਑ਕਉਁ ਄ਅ Nਕਅਓਔ਒ਁ Sਅ਱ਏ਒ਁ ਄ਅ Gਕਁ਄ਁ਌ਕਐਅ,  
Cਏ-Pਁਔ਒ਏ਎ਁ ਄ਅ ਌ਏਓ ਎ਏ Nਁਃਉ਄ਏਓ   

Dਅਃ਌ਁ਒ਁਃਉਲ਼਎ ਄ਅ Vਉਓਉਲ਼਎ 
 En el espíritu de la Sagrada Familia de Nazaret, la misión de 
la parroquia-santuario de Nuestra Señora de Guadalupe, Co-
patrona de los no-nacidos, es de ser una comunidad Católica 
humilde, bilingüe, pro-vida y pro-familia, anunciando con 
júbilo el Evangelio. Invitamos a todos a una educación reli-
giosa en la plenitud de la Verdad encomendada a la Iglesia. 
Convidamos a todos a celebrar con reverencia y unidad la 
presencia real de Cristo en los ritos de nuestra Liturgia. Lla-
mamos a nuestros miembros a la humilde obediencia de la fe 
y al servicio sacrificial para edificar el Cuerpo de Cristo. 

(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016 ♦ office@guadalupebakersfield.org www.guadalupebakersfield.org www.holyspouses.org 

PARISH CHURCH / IGLESIA PARROQUIAL 
 601 E. California Ave., Bakersfield, CA 93307                                              

DAILY MASS: 
 

MISA DIARIA: 
Tuesday/Thursday 7:00am 
 

Lunes/Miércoles/Viernes 7:00am 

SUNDAY MASS: 
Sat. Vigil 5:30pm 

Sun. 6:45am, 10:00am, 
6:30pm 

MISA DOMINGO: 

CONFESSIONS/ CONFESIONES: 
   Monday/Lunes - Friday/Viernes 5:30-6:30pm 

SUNDAY MASS: 11:45am   
 MISAS DOMINGO: 8:15am; 10:00am;1:45pm;                                 
     5:30pm 

Administered by the Oblates of St. Joseph www.osjusa.org 

 

Sábado Vigilia 7:00pm 
Domingo 12:00pm 

SHRINE/PAVILION / SANTUARIO/ PABELLON 
4600 E. Brundage Ln., Bakersfield, CA 93307 

DAILY MASS: 
 

MISA DIARIA: 
Monday/Wednesday/Friday 8:00am 
 

Martes/Jueves/Sábado 8:00am 

Pൾඋඉൾඍඎൺඅ Aൽඈඋൺඍංඈඇ ඈൿ ඍඁൾ Bඅൾඌඌൾൽ Sൺർඋൺආൾඇඍ 
Bൾඍඁඅൾඁൾආ Cඁൺඉൾඅ/Cൺඉංඅඅൺ ൽൾ Bൾඅඣඇ 

Diciembre 7, 2025 
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Sൾർඈඇൽ Sඎඇൽൺඒ ඈൿ Aൽඏൾඇඍ 

December 6 – December 13  

Mass † Intentions 

Pൺඋංඌඁ Dංඋൾർඍඈඋඒ 
Oblates of St. Joseph 

Fr. Shaji Athipozhi, O.S.J./Pastor  
sathipozhi@osjusa.org/ 661-323-3148 Ext.206  

Fr. Sergio Pérez, O.S.J./Vicar  
sperez@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 205 

Fr. Carlos Esquivel, O.S.J./Vicar 
cesquivel@osjusa.org / 661-323-3148 Ext. 203 

Br. Victor Espinoza, O.S.J./ Deacon 
vespinoza@osjusa.org/ 661-323-3148 Ext. 204 

 
Parish Office: 

(661) 323-3148 ♦ Fax (661) 323-6016  
Angela Aguilar/Office Manager Ext. 212 

angela@guadalupebakersfield.org 
Mónica Alamillo/Secretary Ext. 202 

monica@guadalupebakersfield.org 
Dayana Guzmán/Receptionist Ext. 201 

dayana@guadalupebakersfield.org 
Rosaelva Ramirez/Receptionist  

rosaelva@guadalupebakersfield.org 
 

Office Hours 
Monday 2:00 pm to 5:00 pm 

Tuesday thru Friday 
9:00 am to 12:30 pm & 1:30 pm to 5:00 pm 

Closed Saturday and Sunday 
 
 

School 
(661) 323-6059 ♦ Fax (661) 323-6058  

Sr. Juanita Pereyra S.J.S/Principal 
principal@olgsjs.org  

Daisy De la Rosa/Secretary 
ddelarosa@olgsjs.org 

 
 

Religious Education 
507 E. 11th St.   

 (661) 323-7642 ♦ Fax (661) 323-6016  
Álvaro Villanueva/Director 

alvaro@guadalupebakersfield.org 
Rosa Vargas/Assistant  

rosa@guadalupebakersfield.org  
Ailani Orellana/Assistant 

ailani@guadalupebakersfield.org 
 

Summer Office Hours 
Monday thru Friday 

9:00-12:30pm/1:30pm-4:30pm 
 
 

Virginia Santos/Campaign Director (661) 323-3073 
olgcampaign@guadalupebakersfield.org  

 

Doris Martin Safe Environment (661)323-3070 
doris@guadalupebakersfield.org  

 
 

Ministries 
Miranda Acevedo/Youth Minister (661) 496-0312 
Rosa Muñoz/Liturgy Coordinator (661) 809-4534 

Miriam Moncada/Pro-Life Coordinator (661) 817-4867 
María Neri/Bereavement Coordinator  (661) 832-8681 

Sandra García/Miscarriage  (661) 633-4476 
Virginia Ruiz/Post-Abortion Healing  (661) 281-9536 
Natalia Vargas / Grupos de Oración (661) 428-1421 

Sൾർඈඇൽ Sඎඇൽൺඒ ඈൿ Aൽඏൾඇඍ  
Saturday December 6th  
5:30 pm Eng. (Church) † Frank Neri / Family  
7:00 pm Sp. (Church) Armando & Antonio Orozco (Cumpleaños) 
Sunday December 7th   
6:45 am Eng. (Church) Manuel Espejo & Family / School     
8:15 am Sp. (Shrine) † Jesús Hernández Martínez  
10:00 am Eng. (Church) † Alan Olmedo / Araceli Cisneros  
10:00 am Sp. (Shrine) † Salvador & Barbara Cabrera / Maxi   
11:45 am Eng. (Shrine) For the offenses against the Eucharistic 
12:00 pm Sp. (Church) Guadalupanos Vivos & Difuntos  
1:45 pm Sp. (Shrine) † Leonel Sandoval  
5:30 pm Sp. (Shrine) Eusebio Silva (Cumpleaños) / Teresa   
6:30 pm Eng. (Church) Parishioners 
Monday December 8th                     Iආආൺർඎඅൺඍൾ Cඈඇർൾඉඍංඈඇ   
7:00 am Sp. (Church) † María Concepción Carrillo / María   
8:00 am Eng. (Chapel) Holy Souls in the Purgatory 
9:30 am Eng. (Church) † Juan Pablo  
5:30 pm Eng. (Church) † Julia Diaz & Florencio Martínez 
7:00 pm Sp. (Church) Acción de Gracias a la Virgen / Acevedo  
Tuesday December 9th                                 Aൽඏൾඇඍ  Wൾൾ඄ൽൺඒ                    
7:00 am Eng. (Church) Olivia Urquiza & Family / School  
8:00 am Sp. (Chapel) † Isabella & Philip Yekikan 
7:00 pm Sp. (Church) † Israel Martin / Esposa & Familia   
Wednesday December 10th                           Aൽඏൾඇඍ Wൾൾ඄ൽൺඒ 
7:00 am Sp. (Church) † Sara Villanueva 
8:00 am Eng. (Chapel) Fr. Carlos (Birthday) / Nancy 
7:00 pm Sp. (Church) † Josefina Hernández / Familia   
Thursday December 11th                              Aൽඏൾඇඍ Wൾൾ඄ൽൺඒ 
7:00 am Eng. (Church) Manuel Espejo & Family / School 
8:00 am Sp. (Chapel) † Rosa, Enrique, & Salvador 
7:00 pm Sp. (Church) † José Malta 
Friday December 12th                      Oඎඋ Lൺൽඒ ඈൿ Gඎൺൽൺඅඎඉൾ 
12:00 am Sp. (Church) P. Steve Peterson 
5:30 am Sp. (Shrine) Cynthia Jiménez (Cumpleaños) 
7:00 am Eng. (Church) Beatriz Aguilar (Health) / Rosa Muñoz      
8:00 am Sp. (Chapel) † Pedro & Alicia Acuña  
11:00 am Bil. (Shrine) Guadalupanas 
6:00 pm Bil. (Church) Olivia Urquiza & Familia / School   
7:00 pm Sp. (Church)  † María Guadalupe Perez / Hijo 
Saturday December 13th                                          Sൺංඇඍ Lඎർඒ   
8:00 am Sp. (Chapel) Santiago Ibarra (Cumpleaños) / Francis 
1:00 pm (Church) Nathaly Torres Robles (Quinceañera) 
1:00 pm (Shrine) Antonio Baez & Yenifer Jasmine Aquino (Boda) 

 
Segundo Domingo de Adviento 

Diciembre 7, 2025 
Isabel quedo llena del Espíritu Santo, y levantando la voz, 

exclamo: “¡Bendita tu entre las mujeres y  
bendito el fruto de tu vientre! 

-Lc 1, 41-42 
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Mൺංඅ ๟ Wൺඅ඄ ංඇ Dඈඇൺඍංඈඇඌ ൿඈඋ ඍ ංඁඌ Wൾൾ඄: $2,654 
Tඈඍൺඅ ൿඈඋ Wൾൾ඄ ඍඈ 11/23/2025: $19,241 

EVENTS CALENDAR  

Tਈਉਓ Wਅਅ਋’ਓ Sਅਃਏ਎਄ Cਏ਌਌ਅਃਔਉਏ਎ 
The Second Collection this week will be for the Building Fund. 

Thank you for your generosity. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Sਅਇਕ਎਄ਁ Cਏ਌ਅਃਔਁ ਄ਅ Eਓਔਁ Sਅ਍ਁ਎ਁ 
La Segunda Colecta de esta semana será para el Fondo de 

Construcción. Gracias por su generosidad. 

Mon. 12/8 Immaculate Conception Mass 7:00pm—Church    
Vier. 12/12 Misas de la Fiesta de Guadalupe  
12:00am Esp.—Iglesia, 4:00am Santuario abierto, 5:00am Mañanitas, 
5:30am Esp. Misa—Santuario, 7:00am Eng. Mass—Church,  
8:00am Esp. Misa—Santuario, 11:00am Bil. Mass—Santuario 
6:00pm Eng. Mass—Church, 7:00pm Esp. Misa—Santuario  
Tue-Wed. 12/16-24 Christmas Novena English 7:30am—Church 
Wed. 12/24 Christmas Eve Vigil Mass 4:00pm Eng, 6:00pm Esp. &      
 11:30pm Bil.—Church 
Thurs. 12/25 Christmas Holy Day of Obligation Mass schedule 
      6:45am, 10:00am Eng. & 12:00pm Esp.—Church 
 8:15 am, 10:00am, 1:45pm Esp. & 11:45am Eng.—Shrine 
Wed. 12/31 New Years Vigil Mass 11:30pm Bilingual 
Thurs. 1/1 Solemnity of Mary the Mother of God  
Wed.-Thurs. 1/14-22 Holy Spouses Novena M-F 7:00pm, Sat. 6:30pm, 
 Sun. 5:30pm—Church 
Sat.-Sun. 1/17-18 Retiro Familia Natural Vive Mejor—OLG Hall 
Fri. 1/23  Holy Spouses Mass & Blessing of Engaged Couples &  
          Renewal of Marriage Vows 7:00pm Sp.—Church 

Oൿൿංർൾ Cඅඈඌൾൽ ඈඇ Fඋංൽൺඒ,  
Dൾർൾආൻൾඋ 12ඍඁ 

 

Lൺ Oൿංർංඇൺ Cൾඋඋൺඋൺ ൾඅ  
Vංൾඋඇൾඌ 12 ൽൾ ൽංർංൾආൻඋൾ 

Church  
Collections 

 
11/23/2025 

Shrine  
Collections 

 
11/23/2025 

5:30 pm Sat. $522 8:15 am $2,718 
7:00 pm Sat. $650 10:00 am  $2,163 

6:45 am  $914 11:45 am $1,179 

10:00 am  $1,290 1:45 pm $2,506 

12:00 pm $1,575 5:30 pm $2,028 

6:30 pm $1,042   
Total $5,993 Total $10,594 

11/23/25 Sൾർඈඇൽ Cඈඅඅൾർඍංඈඇ 
 

Bඎංඅൽංඇ඀ Fඎඇൽ: $8,291 

Mൺඌඌ Sർඁൾൽඎඅൾ ൿඈඋ—Iආආൺർඎඅൺඍൾ Cඈඇർൾඉඍංඈඇ 
Pൺඍඋඈඇൺඅ Sඈඅൾආඇංඍඒ ඈൿ USA 

HOLY DAY OF OBLIGATION 
   

Monday, December 8th  
    7:00 am  Sp. (Church)   
    8:00 am Eng. (Chapel) 
    9:30 am Eng. (Church) 
    5:30 pm Eng. (Church) 
    7:00 pm Sp. (Church)       

Hඈඋൺඋංඈ ൽൾ Mංඌൺඌ—Iඇආൺർඎඅൺൽൺ Cඈඇർൾඉർංඬඇ 
Sඈඅൾආඇංൽൺൽ Pൺඍඋඈඇൺඅ ൽൾ EE.UU. 

DÍA DE OBLIGACIÓN  
 
             

Lunes  8 de diciembre 
      7:00 am Español (Iglesia) 
      8:00 am Ingles (Capilla) 
      9:30 am Inglés (Iglesia) 
      5:30 am Inglés (Iglesia) 
      7:00 pm Español (Iglesia) 

OCIA Rൾ඀ංඌඍඋൺඍංඈඇඌ  
Interested in becoming Catholic? Are you or someone 
you know an adult who has not yet been baptized and in-
terested in becoming Catholic? We invite you to begin 
your journey of faith through our parish’s sacrament prep-
aration program. Registration for adult baptism 
and initiation into the Catholic Church will take place 
throughout December. ***For non-baptized adults only. 
For more information or to register, please contact or stop 
by the Office of Religious Education. 661-323-7642. 507 
E. 11 St. 93307 (Behind the Parish on California Ave) We 
look forward to talking, walking, and sharing with you in 
faith! 

Rൾ඀ංඌඍඋൺർංඈඇൾඌ ඉൺඋൺ OCIA 
¿Interesado en ser católico? 
¿Eres tú o alguien que conoces un adulto que aún no ha 
sido bautizado y está interesado en hacerse católico? Te 
invitamos a comenzar tu camino de fe a través del progra-
ma de preparación sacramental de nuestra parroquia. La 
inscripción para el bautismo e iniciación en la Iglesia Ca-
tólica de adultos tendrá lugar durante todo diciembre. 
***Solo para adultos no bautizados. 
Para más información o para registrarse, por favor contac-
te o pase por la Oficina de Educación Religiosa. 661-323-
7642. 507 E. 11 St. 93307 (Detrás de la parroquia en Cali-
fornia Ave) ¡Esperamos poder hablar, caminar y compar-
tir contigo en fe! 

 Cuanto más vemos, más aprendemos: la vida es como un 
álbum lleno de fotografías a tamaño normal.  
          — San José Marello  

The more we see, the more we learn; life is like an album 
full of life-size photographs.  

—Saint Joseph Marello  
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Oඎඋ Lൺൽඒ ඈൿ Gඎൺൽൺඅඎඉൾ Sඉൺඇංඌඁ Nඈඏൾඇൺ 
Bඒ Fඋ. Eൿඋൺටඇ Bൾർൾඋඋൺ Gඈඇඓගඅൾඓ, OSJ 

 
Monday, December 8th (Church) Immaculate Conception 
      5:30 pm-6:30 pm Novena Mass  
      7:00 pm Novena Mass 
Tuesday, December 9th (Church)  
      5:30 pm-6:30 pm Confession 
      6:00 pm Rosary  
      7:00 pm Novena Mass 
Wednesday, December 10th (Church) 
      5:30 pm-6:30 pm Confession 
      6:00 pm Rosary  
      7:00 pm Novena Mass 
Thursday, December 11th (Church) 
      5:30 pm-6:30 pm Confession 
      6:00 pm Rosary   
      7:00 pm Novena Mass     
      12:00 am Midnight Mass 
 
 

Pൺඋංඌඁ Pൺඍඋඈඇൺඅ Sඈඅൾආඇංඍඒ  
ඈൿ Oඎඋ Lൺൽඒ ඈൿ Gඎൺൽൺඅඎඉൾ      

 Thursday, December 12th  
12:00 am Mass Sp. (Church) 
Shrine doors open at 4:00am 
5:00 am Mañanitas (Shrine) 
5:30 am Mass Sp. (Shrine) 
7:00 am Eng. (Church)  
8:00 am Sp. (Shrine) 
9:00 am Procession at the Shrine grounds 
11:00 am Bil. (Shrine) Celebrated by  
Most Rev. Bishop Joseph Brennan  
6:00 pm Bil. (Church) 
7:00 pm Sp. (Shrine) 

Nඈඏൾඇൺඋංඈ ൽൾ Nඎൾඌඍඋൺ Sൾඪඈඋൺ ൽൾ Gඎൺൽൺඅඎඉൾ 

Pඋൾൽංർൺൽඈඋ  
Pൺൽඋൾ Eൿඋൺටඇ Bൾർൾඋඋൺ Gඈඇඓගඅൾඓ , OSJ 

 
Lunes 8 de diciembre (Iglesia) Inmaculada Concepción  
      5:30 pm-6:30 pm Misa del Novenario  
      7:00 pm Misa del Novenario 
Martes 9 de diciembre (Iglesia)  
      5:30 pm-6:30 pm Confesiones 
      6:00 pm Rosario  
      7:00 pm Misa del Novenario 
Miércoles 10 de diciembre (Iglesia) 
      5:30 pm-6:30 pm Confesiones 
      6:00 pm Rosario  
      7:00 pm Misa del Novenario 
Jueves 11 de diciembre (Iglesia) 
      5:30 pm-6:30 pm Confesiones  
      6:00 pm Rosario  
      7:00 pm Misa del Novenario 
    12:00 am Misa de Media Noche 
 

Sඈඅൾආඇංൽൺൽ Pൺඍඋඈඇൺඅ Pൺඋඋඈඊඎංൺඅ  ൽൾ  
Nඎൾඌඍඋൺ Sൾඪඈඋൺ ൽൾ Gඎൺൽൺඅඎඉൾ  

Jueves, 12 de diciembre 
12:00 am Misa Esp. (Iglesia) 
Las puertas del Santuario abrirán a las 4:00 am 
5:00 am Mañanitas (Santuario) 
5:30 am Misa Esp. (Santuario) 
7:00 am Ing. (Iglesia) 
8:00 am Esp. (Santuario) 
9:00 am La caminata en los terrenos del Santuario 
11:00 am Bil. (Santuario) Celebrada por  el 
Reverendísimo Obispo Joseph Brennan 
6:00 pm Bil. (Iglesia)   
7:00 pm Esp. (Santuario) 

Pඋඈ-අංൿൾ Bඎඌ ඍඈ LA 
Our Lady of Guadalupe Church is asking you to defend 
the life of the unborn.  By participating on the One Life 
LA walk on January 24, 2026. Bus will leave from the 
church parking lot at 8:30am.Admission per person is 
$55. To sign up or for more information please call Blan-
ca Sanchez at 525-6727 or Rosa Vargas at 661-203-2641. 
Space is limited. Walk, pray, and celebrate life with our 
community on this meaningful day. 

Aඎඍඈൻනඌ Pඋඈ-ඏංൽൺ ൺ Lඈඌ Áඇ඀ൾඅൾඌ 
La Parroquia de Nuestra Señora de Guadalupe te hace un 
llamado a defender la vida de los nacidos. Participando en 
la gran marcha One Life LA el 24 de enero del 2026. El 
autobús saldrá del estacionamiento de la iglesia a las 
8:30am. El costo es de $55 por persona. Para más informa-
ción o registrarse  llame a Blanca Sánchez al 525-6727 o a 
Rosa Vargas al 661-203-2641. El cupo es limitado. Cami-
na, ora y celebra la vida con nuestra comunidad en este día 
tan significativo. 

 Hൺඉඉඒ Bංඋඍඁൽൺඒ ඍඈ Fඋ. Cൺඋඅඈඌ  
We want to wish Fr. Carlos a happy and blessed 
birthday. His Birthday is on Wednesday, December 
10th. Fr. Carlos we want to thank you for your holy 
service to the Lord, you have touched so many hearts 
and inspired so many lives. God bless you with 
peace and joy as you celebrate your birthday and 
another year of faithful service in Christ.  

Fൾඅංඓ Cඎආඉඅൾൺඪඈඌ ൺ Pൺൽඋൾ Cൺඋඅඈඌ 
Queremos desearle al P. Carlos un feliz y bendecido 
cumpleaños. Su cumpleaños es el Miércoles 10 de 
Diciembre. Padre Carlos queremos agradecerle por 
su santo servicio al Señor, ha tocado tantos corazo-
nes e inspirado tantas vidas. Dios lo bendiga con paz 
y alegría mientras celebra su cumpleaños y un año 
más de fiel servicio en Cristo. 

Yൾൺඋ ඈൿ Mൺඋൾඅඅඈ Yඈඎඍඁ Kංർ඄ඈൿൿ  
All teenagers 13-17 years of age are welcome to an adoration night. Thursday, December, 18, 2025 6PM-8:30PM in the 
social hall. Come join us for a fun night with Jesus! Any questions contact Miranda (661) 496-0312.  
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Rൾ඀ංඌඍൾඋ ൿඈඋ Aൽඈඋൺඍංඈඇ 
Uඌൾ ඍඁൾ QR Cඈൽൾ 

Rൾ඀ටඌඍඋൾඌൾ ඉൺඋൺ Aൽඈඋൺർංඬඇ 
Uඌൾ ൾඅ Cඬൽං඀ඈ QR 

 
On that day, a shoot shall sprout from the stump of Jesse, 
and from his roots a bud shall blossom. The spirit of the 
LORD shall rest upon him: a spirit of wisdom and of un-
derstanding, a spirit of counsel and of strength, a spirit of 
knowledge and of fear of the LORD, and his delight shall 
be the fear of the LORD. Not by appearance shall he 
judge, nor by hearsay shall he decide, but he shall judge 
the poor with justice, and decide aright for the land's af-
flicted. He shall strike the ruthless with the rod of his 
mouth, and with the breath of his lips he shall slay the 
wicked. Justice shall be the band around his waist, and 
faithfulness a belt upon his hips. Then the wolf shall be a 
guest of the lamb, and the leopard shall lie down with the 
kid; the calf and the young lion shall browse together, 
with a little child to guide them. The cow and the bear 
shall be neighbors, together their young shall rest; the lion 
shall eat hay like the ox. The baby shall play by the co-
bra's den, and the child lay his hand on the adder's lair. 
There shall be no harm or ruin on all my holy mountain; 
for the earth shall be filled with knowledge of the LORD, 
as water covers the sea. On that day, the root of Jesse, 
set up as a signal for the nations, the Gentiles shall seek 
out, for his dwelling shall be glorious. 

 Thanks be ඍඈ Gඈൽ. 

Pඌൺඅආ  
R. (cf. 7)  Justice shall flourish in his time, and fullness 
of peace for ever. 
O God, with your judgment endow the king, 
and with your justice, the king's son; 
he shall govern your people with justice 
and your afflicted ones with judgment. 
R. Justice shall flourish in his time, and fullness of 
peace for ever. 
Justice shall flower in his days, 
and profound peace, till the moon be no more. 
May he rule from sea to sea, 
and from the River to the ends of the earth. 
R. Justice shall flourish in his time, and fullness of 
peace for ever. 
For he shall rescue the poor when he cries out, 
and the afflicted when he has no one to help him. 
He shall have pity for the lowly and the poor; 
the lives of the poor he shall save. 
R. Justice shall flourish in his time, and fullness of 
peace for ever. 
May his name be blessed forever; 
as long as the sun his name shall remain. 
In him shall all the tribes of the earth be blessed; 
all the nations shall proclaim his happiness. 
R. Justice shall flourish in his time, and fullness of 
peace for ever.  

 
En aquel día, brotará un renuevo del tronco de Jesé, un 
vástago florecerá de su raíz. Sobre él se posará el espíritu 
del Señor, espíritu de sabiduría e inteligencia, espíritu de 
consejo y fortaleza, espíritu de piedad y temor de Dios.  
No juzgará por apariencias, ni sentenciará de oídas;  de-
fenderá con justicia al  desamparado y con equidad dará 
sentencia al pobre; herirá al violento con el látigo de su 
boca, con el soplo de sus labios matará al impío. Será la 
justicia su ceñidor, la fidelidad apretará su cintura. Habi-
tará el lobo con el cordero, la pantera se echará con el 
cabrito, el novillo y el león pacerán juntos  y un mucha-
chito los apacentará. La vaca pastará con la osa y sus crías 
vivirán juntas. El león comerá paja con el buey.  El niño 
jugará sobre el agujero de la víbora; la creatura meterá la 
mano en el escondrijo de la serpiente. No harán daño ni 
estrago por todo mi monte santo, porque así como las 
aguas colman el mar, así está lleno el país de la ciencia 
del Señor. Aquel día la raíz de Jesé se alzará como bande-
ra de los pueblos,  la buscarán todas las naciones y será 
gloriosa su morada.  

Te alabamos, Señor. 

Sൺඅආඈ 
R. (cf. 7) Ven, Señor, rey de justicia y de paz. 
Comunica, Señor, al rey tu juicio 
y tu justicia, al que es hijo de reyes; 
así tu siervo saldrá en defensa de tus pobres 
y regirá a tu pueblo justamente. 
R. Ven, Señor, rey de justicia y de paz. 
Florecerá en sus días la justicia 
y reinará la paz, era tras era. 
De mar a mar se extenderá su reino 
y de un extremo al otro de la tierra.  
R. Ven, Señor, rey de justicia y de paz. 
Al débil librará del poderoso 
y ayudará al que se encuentra sin amparo; 
se apiadará del desvalido y pobre 
y salvará la vida al desdichado. 
R. Ven, Señor, rey de justicia y de paz. 
Que bendigan al Señor eternamente 
y tanto como el sol, viva su nombre. 
Que sea la bendición del mundo entero 
y lo aclamen dichoso las naciones. 
R. Ven, Señor, rey de justicia y de paz.  

Isaiah 11:1-10  Fංඋඌඍ Rൾൺൽංඇ඀  Pඋංආൾඋൺ Lൾർඍඎඋൺ  Isaίas 11, 1-10  
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Brothers and sisters: 
Whatever was written previously was written for our in-
struction, that by endurance and by the encouragement of 
the Scriptures we might have hope. May the God of en-
durance and encouragement grant you to think in harmo-
ny with one another, in keeping with Christ Jesus, that 
with one accord you may with one voice glorify the God 
and Father of our Lord Jesus Christ. Welcome one anoth-
er, then, as Christ welcomed you, for the glory of God. 
For I say that Christ became a minister of the circumcised 
to show God's truthfulness, to confirm the promises to the 
patriarchs, but so that the Gentiles might glorify God for 
his mercy. As it is written: Therefore, I will praise you 
among the Gentiles and sing praises to your name.  
             

Thanks be ඍඈ Gඈൽ. 

 
John the Baptist appeared, preaching in the desert of Ju-
dea and saying, "Repent, for the kingdom of heaven is at 
hand!" It was of him that the prophet Isaiah had spoken 
when he said: A voice of one crying out in the desert, Pre-
pare the way of the Lord, make straight his paths. John 
wore clothing made of camel's hair and had a leather belt 
around his waist. His food was locusts and wild honey. At 
that time Jerusalem, all Judea, and the whole region 
around the Jordan were going out to him and were being 
baptized by him in the Jordan River as they acknowl-
edged their sins. When he saw many of the Pharisees and 
Sadducees coming to his baptism, he said to them, "You 
brood of vipers! Who warned you to flee from the coming 
wrath? Produce good fruit as evidence of your repentance. 
And do not presume to say to yourselves, 'We have Abra-
ham as our father.' For I tell you, God can raise up chil-
dren to Abraham from these stones. Even now the ax lies 
at the root of the trees. Therefore every tree that does not 
bear good fruit will be cut down and thrown into the fire. 
I am baptizing you with water, for repentance, but the one 
who is coming after me is mightier than I. I am not wor-
thy to carry his sandals. He will baptize you with the Holy 
Spirit and fire. His winnowing fan is in his hand. He will 
clear his threshing floor and gather his wheat into his 
barn, but the chaff he will burn with unquenchable fire."                              

Praise to you, Lord Jesus Christ. 

 
Hermanos:  
Todo lo que en el pasado ha sido escrito en los libros san-
tos, se escribió para instrucción nuestra, a fin de que, por 
la paciencia y el consuelo que dan las Escrituras, manten-
gamos la esperanza. Que Dios, fuente de toda paciencia y 
consuelo, les conceda a ustedes vivir en perfecta armonía 
unos con otros, conforme al espíritu de Cristo Jesús, para 
que, con un solo corazón y una sola voz alaben a Dios, 
Padre de nuestro Señor Jesucristo. Por lo tanto, acójanse 
los unos a los otros como Cristo los acogió a ustedes, para 
gloria de Dios. Quiero decir con esto, que Cristo se puso 
al servicio del pueblo judío, para demostrar la fidelidad de 
Dios, cumpliendo las promesas hechas a los patriarcas y 
que por su misericordia los paganos alaban a Dios, según 
aquello que dice la Escritura: Por eso te alabaré y cantaré 
himnos a tu nombre.   
                        Te alabamos, Señor. 

 
En aquel tiempo, comenzó Juan el Bautista a predicar en 
el desierto de Judea, diciendo: “Arrepiéntanse, porque ya 
está cerca el Reino de los cielos”. Juan es aquel de quien 
el profeta Isaías hablaba, cuando dijo: Una voz clama en 
el desierto: Preparen el camino del Señor, enderecen sus 
senderos. Juan usaba una túnica de pelo de camello, ceñi-
da con un cinturón de cuero, y se alimentaba de saltamon-
tes y de miel silvestre. Acudían a oírlo los habitantes de 
Jerusalén, de toda Judea y de toda la región cercana al 
Jordán; confesaban sus pecados y él los bautizaba en el 
río. Al ver que muchos fariseos y saduceos iban a que los 
bautizara, les dijo: “Raza de víboras, ¿quién les ha dicho 
que podrán escapar al castigo que les aguarda? Hagan ver 
con obras su conversión y no se hagan ilusiones pensando 
que tienen por padre a Abraham, porque yo les aseguro 
que hasta de estas piedras puede Dios sacar hijos de 
Abraham. Ya el hacha está puesta a la raíz de los árboles, 
y todo árbol que no dé fruto, será cortado y arrojado al 
fuego. Yo los bautizo con agua, en señal de que ustedes se 
han arrepentido; pero el que viene después de mí, es más 
fuerte que yo, y yo ni siquiera soy digno de quitarle las 
sandalias. Él los bautizará en el Espíritu Santo y su fuego. 
Él tiene el bieldo en su mano para separar el trigo de la 
paja. Guardará el trigo en su granero y quemará la paja en 
un fuego que no se extingue”.   

Gloria a ti, Señor Jesús. 

Sൾർඈඇൽ Rൾൺൽංඇ඀   Romans 15:4-9  

Matthew 3:1-12  

Romanos 15, 4-9  

Mateo 3, 1-12  

Sൾ඀ඎඇൽൺ Lൾർඍඎඋൺ  

Eඏൺඇ඀ൾඅංඈ  Gඈඌඉൾඅ  

Pඈඌൺൽൺඌ Nൺඏංൽൾඪൺඌ 
Acompáñenos a celebrar las Posadas del 16 al 23 de 
diciembre a las 6:00pm en el Guadalupe Hall, (a 
espaldas de la Iglesia). Tenga en cuenta que la Posa-
da del miércoles 17, se llevará a cabo en el Pabellon 
del Santuario (Brundage ln.) a las 5:30pm. 
 

Las Posadas son un medio de preparar nuestro cora-
zón con alegría y oración para la venida de Jesucristo 
en la Navidad, y recordar y vivir los momentos que 
José y María pasaron pidiendo una posada, buscando 
un lugar donde quedarse antes del Nacimiento de 

Jesús. Para más información o patrocinar una posada, co-
muníquese con Vita al 661-549-9113. 

Cඁඋංඌඍආൺඌ Pඈඌൺൽൺඌ 
Come and celebrate the Posadas with us from De-
cember 16th to the 23rd at 6:00 pm in the Guada-
lupe Hall (behind the church). Please note that the 
Posada on Wednesday, the 17th, it will be held at the 
Shrine Pavilion (Brundage ln.) at 5:30 pm. 

The Posadas are a way to prepare our hearts with joy 
and prayer for the coming of Jesus Christ at Christ-
mas, and to remember and live the moments that Jo-
seph and Mary spent asking for a posada, looking for 
a place to stay before the Birth of Jesus. For more 
information or to sponsor a posada please contact Vita at 
661-549-9113. 
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IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 

4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570

/mo.$1995

Starting At

md-medalert.comCALL NOW!

¡Yo quiero que el próximo
MILAGRO SEA EL TUYO!™

ESCANEA y AGENDA
tu consulta.

¿QUIERES PROTECCIÓN,
PERMISO Y PAPELES®?

LLAMA AHORA ALLLAMA AHORA AL

(626) 884 4749(626) 884 4749

Abogada Alexandra
Abogada de Inmigración

 (661) 777-7575     WWW.RODRIGUEZLAW.NET    Available 24/7

When You Need 
A Really Good 

Lawyer!!

Personal Injury • Wrongful Death • Brain Injuries

Motorcycle Accidents • Trucking Accidents

Oil Field Accidents • DefecƟve Airbags
Civil Rights ViolaƟons • Products Liability 

SERVIMOS TODO EL SUR DE

CALIFORNIA

Nuestros Servicios

Planes Funerales a Futuro
 • (Sepulturas, Translados y Cremaciones)

 • IUL, Termino y Permanente 

 • Seguros De Vida

Con Beneficios en vida y ahorro

Consejera Pre- necesida

Gastos Finales y Cementerios

Aracely Diaz
Funeral Advisor
CA - Lic #0F43648

Hablamos Ingles

818.422.9478
agservices_ara@hotmail.com

AG Services
8055 Lankershim Blvd 9a • North Hollywood, CA

“Deja Un Legado De Paz”
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LIC#692567

25+ Years Experience

661-348-4655

10% Discount With this Ad
*$300 Maximum Discount*

131 Chester Ave.

Bakersfield, CA

661.525.9229

FT-in home childcare provider

need in Fruitvale Neighborhood.

Call or text 559-836-3686

for information.

Live-in option available.

Trust and Estate Litigation

Kurt Van Sciver

Attorney

(661) 412-7729

Kurt@VanSciverLaw.com

5500 Ming Ave., Suite 362

Bakers�eld, CA 93309

www.VanSciverLaw.com

Excellence in Catholic Education

2800 Loma Linda Dr.

Bakers�eld, CA 93305

(661) 327-2578

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Tara Holley

 
tholley@4LPi.com 

 (800) 950-9952 x2134

Clark family’s
3rd generation in pest control

(661) 864-7836
maryspest-control.com

Cervantes Tree Cervantes Tree 

ServiceService

Call us for tree service!

661-204-9232 | 661-340-3350

Lic#968957

Nancy Michelle Cervantes

Income Tax, Bookkeeping,

& Payroll

 Schedule Appointment

(661) 421-9345 (818) 269-1332

TAX PREPARATION SERVICES

Oliver Insurance  

AGENCY

DMV SERVICESDMV SERVICES
Servicios De Registro De Vehículos

AUTO INSURANCEAUTO INSURANCE
Seguro De Automóvil

661-363-8078

What if …..
     You die too soon?

          You become ill and  
              not recover?

                   Or you live too long?

PROTECT  

your loved ones 
and have PEACE  

of mind.

Know your options.  
Call or text us to learn more. 

661-333-4637

“Help Us Help Others”
St. Vincent de Paul Store & Center

Donate-Volunteer-Shop (pick up or drop off)

300 Baker Street   661-323-7340

PROCEEDS BENEFIT OUR LOCAL SVDP HOMELESS SHELTER
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310-806-1231     WWW.LAWOFFICEJOHN.COM

Free Consultion | Consulta Gratis    Se Habla Español

Pursuant To Labor Code Section 5432(A), Making A False Or Fraudulent Workers’ Compensation Claim 
Is A Felony Subject To Up To 5 Years In Prison Or A Fine Of Up To $50,000 Or Double The Value Of The 

Fraud, Whichever Is Greater, Or By Both Imprisonment And Fine.

• Car Accident Attorney
    Abogado de Accidentes de carro

• Uber Accidents 
    Accidentes de Uber

• Workers’ Compensation Attorney
   Abogado de Compensación de Trabajadores

Be The Voice

(661) 864-7508 • rtlkc.org


